
Lessive 3 en 1 Lolita Lempicka – 1L 

Réf. 028002 – MAISON BERGER PARIS 

Lessive 3 en 1 Lolita Lempicka / Lolita Lempicka 3 in 1 Laundry Wash / Detergente 3 en 1 Lolita 

Lempicka / Maison Berger - Detersivo Bucato 3 in 1 Lolita Lempicka / Lolita Lempicka - Wäsche-Elixier 

3-in-1 / 3-in-1 Wasmiddel Lolita Lempicka 

 

Etiquetage CLP 

  

(Pictogramme dimension 16x16 mm, minimum 10x10mm, doit occuper au moins 1/15 de la 

surface minimale de l’étiquette) 

UFI : N3JG-N2GW-T00M-5CW8 

FR: 

Dangereux. Respecter les précautions d'emploi. 

ATTENTION : Provoque une sévère irritation des yeux. Tenir hors de portée des enfants. Se laver les 
mains soigneusement après manipulation. EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX : Rincer avec 
précaution à l'eau pendant plusieurs minutes. Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et 
si elles peuvent facilement être enlevées. Continuer à rincer. Si l'irritation oculaire persiste, consulter 
un médecin. En cas de consultation d'un médecin, garder à disposition le récipient ou l'étiquette. 
 

EN : 

WARNING : Causes serious eye irritation. Keep out of reach of children. Wash hands thoroughly after 
handling. IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several minutes. Remove contact lenses, if 
present and easy to do. Continue rinsing. 
If eye irritation persists: Get medical advice/attention. If medical advice is needed, have product 
container or label at hand. 
 
IT : 

ATTENZIONE : Provoca grave irritazione oculare. Tenere fuori dalla portata dei bambini. Lavare 
accuratamente le mani dopo l’uso. IN CASO DI CONTATTO CON GLI OCCHI: Sciacquare accuratamente 
per parecchi minuti. Togliere le eventuali lenti a contatto se è agevole farlo. Continuare a sciacquare. 
Se l’irritazione degli occhi persiste, consultare un medico. In caso di consultazione di un medico, 
tenere a disposizione il contenitore o l'etichetta del prodotto. 
 
 

 

 



DE : 

ACHTUNG : Verursacht schwere Augenreizung. Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen. 
Nach Gebrauch hände gründlich waschen. BEI BERÜHRUNG MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang 
behutsam mit Wasser ausspülen. Eventuell vorhandene Kontaktlinsen nach Möglichkeit entfernen. 
Weiter ausspülen. Bei anhaltender Augenreizung: Ärztlichen Rat einholen/ärztliche Hilfe hinzuziehen. 
Ist ärztlicher Rat erforderlich, Verpackung oder Etikett bereithalten. 
 
ES : 

ATENCIÓN : Provoca irritación ocular grave. Mantener fuera del alcance de los niños. Lavarse las 
manos concienzudamente tras la manipulación. EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: Aclarar 
cuidadosamente con agua durante varios minutos. Quitar las lentes de contacto, si lleva y resulta 
fácil. Seguir aclarando. Si persiste la irritación ocular: consultar a un médico. Si se necesita consejo 
médico, tener a mano el envase o la etiqueta. 
 

En caso de accidente consultar al Servicio Médico de Información Toxicológica 

Teléfono: 91 562 04 20 

NL : 

WAARSCHUWING : Veroorzaakt ernstige oogirritatie. Buiten het bereik van kinderen houden. 
Na het werken met dit product handen, grondig wassen. BIJ CONTACT MET DE OGEN: voorzichtig 
afspoelen met water gedurende een aantal minute, contactlenzen verwijderen, indien mogelijk, 
blijven spoelen. Bij aanhoudende oogirritatie: een arts raadplegen. Bij het inwinnen van medisch 
advies de verpakking of het etiket meenemen. 
 

FR. Ingrédients : 5 -15 % agents de surface anioniques, < 5 % agents de surface non ioniques, savon, 
phosphonates.  Contient également : enzymes, azurants optiques, conservateurs (Phenoxyethanol), 
parfum (rose ketones, vanillin, pogostemon cablin oil, benzyl salicylate, coumarin, linalool, 
citronellol, alpha isomethyl ionone). 
 
EN . Ingredients : 5 -15 % anionic surfactants, < 5 % non-ionic surfactants, soap, phosphonates.  Also 

contains: enzymes, optical brighteners, preservatives (Phenoxyethanol), perfume (rose ketones, 

vanillin, pogostemon cablin oil, benzyl salicylate, coumarin, linalool, citronellol, alpha isomethyl 

ionone). 

IT. Ingredienti: 5 -15% tensioattivi anionici, < 5% tensioattivi non ionici, sapone, fosfonati.  Contiene 

anche: enzimi, sbiancanti ottici, conservanti (Phenoxyethanol), profumi (rose ketones, vanillin, 

pogostemon cablin oil, benzyl salicylate, coumarin, linalool, citronellol, alpha isomethyl ionone). 

DE. Inhaltsstoffe: 5 -15 % anionische Tenside, < 5 % nicht ionische Tenside, Seife, Phosphonate. Enthält 

außerdem: Enzyme, optische Aufheller, Konservierungsmittel (Phenoxyethanol), parfüm (rose ketones, 

vanillin, pogostemon cablin oil, benzyl salicylate, coumarin, linalool, citronellol, alpha isomethyl 

ionone). 

ES. Ingredientes: 5 -15 % tensioactivos aniónicos, <5 % tensioactivos no iónicos, jabón, 

fosfonatos.  También contiene: enzimas, blanqueadores ópticos, conservantes (Phenoxyethanol), 

perume (rose ketones, vanillin, pogostemon cablin oil, benzyl salicylate, coumarin, linalool, citronellol, 

alpha isomethyl ionone). 



NL. Ingrediënten: 5 -15 % anionogene oppervlakteactieve stoffen, < 5 % niet-ionogene 

oppervlakteactieve stoffen, zeep, fosfonaten.  Bevat tevens: enzymen, optische azuranten, 

conserveermiddelen (Phenoxyethanol), parfum (rose ketones, vanillin, pogostemon cablin oil, benzyl 

salicylate, coumarin, linalool, citronellol, alpha isomethyl ionone). 

Recommandations de dosage / Recommended doses / Dosaggio consigliato / 

Dosierungsempfehlungen / Recomendaciones de dosificación / Aanbevolen dosering  

Dosage (Pour une machine de 4 à 5 kg) / Dose (For a 4 to 5 kg machine) / 

Dosaggio (per una lavatrice da 4-5 kg) / Dosierung (Für eine 

Waschmaschinenladung von 4 bis 5 kg) / Dosificación (para una lavadora 

de 4 a 5 kg) / Dosering (voor een machine van 4 tot 5 kg)  

 

  

30 ml (1.014 fl.oz.) par 

dose / 30 ml (1.014 

fl.oz.) per dose / 30 ml 

(1.014 fl.oz.) pro Dosis 

/ 30 ml (1,014 fl.oz.) 

por dosis / 30 ml 

(1.014 fl.oz.) per dose 

/ 30 ml (1.014 fl.oz.) 

per dosis  

  

 

 

 

 

 

Eau douce / Soft water 

/ Weiches Wasser / 

Agua blanda / Acqua 

dolce / Zacht water 

 

20 ml (0.676 fl.oz.) 

 

30 ml (1.014 fl.oz.) 

 

40 ml (1.35 fl.oz.) 

Eau moyennement 

dure / Moderately 

hard water / 

Durchschnittlich 

hartes Wasser / Agua 

de dureza media / 

Acqua mediamente 

dura / Middelhard 

water  

 

 

 

20 ml (0.676 fl.oz.) 

 

 

 

30 ml (1.014 fl.oz.) 

 

 

 

40 ml (1.35 fl.oz.) 

Eau dure / Hard water 

/ Hartes Wasser / 

Agua dura / Acqua 

dura / Hard water 

30 ml (1.014 fl.oz.) 40 ml (1.35 fl.oz.) 60 ml (2.029 fl.oz.) 

 



FR. Pour le lavage à la main : 10 L (338 fl. oz) = 20 ml (0.676 fl. oz) / EN. For hand washing: 10 L (338 

fl. oz) = 20 ml (0.676 fl. oz) / IT. Per il lavaggio a mano: 10 L (338 fl. oz) = 20 ml (0.676 fl. oz) / DE. Bei 

Handwäsche: 10 Liter (338 fl. oz) = 20 ml (0.676 fl. oz) / ES. Para lavado a mano: 10 L (338 fl. oz) = 20 

ml (0,676 fl. oz) / NL. Voor handwas: 10 L (338 fl. oz) = 20 ml (0.676 fl. oz) 

 

Conseils d’utilisation / Directions for use / Consigli per l’uso / Nutzungshinweis / Consejos de uso / 

Gebruiksadviezen : 

FR. Triez le linge selon le textile et la couleur.  Suivez les instructions de dosage en tenant compte du 

degré de saleté du linge et de la dureté de l’eau.  Verser votre lessive 3 en 1 dans le bac de lavage de 

votre machine. Les taches incrustées doivent être traitées avant lavage.  Lavez les vêtements très 

colorés ou légèrement déteignant séparément. 

Ne pas laver les textiles portant le symbole  

Ne pas verser directement sur le linge. Ne convient pas pour la laine et la soie. 

 

EN. Sort laundry based on fabric and colour.  Follow the dosage instructions taking how dirty the 

laundry is and water hardness into account. Pour your 3 in 1 detergent into the main detergent 

compartment of your machine. Embedded stains should be treated before washing.  Wash colourful 

or slightly faded clothes separately. 

Do not wash fabrics bearing the symbol  

Do not pour directly onto laundry. Not suitable for wool or silk. 

 

IT. Suddividi la biancheria in base al tipo di tessuto e al colore.  Segui le istruzioni di dosaggio tenendo 

conto del grado di sporco della biancheria e della durezza dell’acqua. Versare il detersivo 3 in 1 nella 

vaschetta di lavaggio della lavatrice. Le macchie persistenti devono essere trattate prima del 

lavaggio.  Lavare gli indumenti molto colorati o che stingono leggermente separatamente. 

Non lavare i tessuti  con il simbolo  

Non versare direttamente sulla biancheria. Non adatto per lana e seta. 

DE. Die Wäsche nach Textilien und Farben sortieren.        Die Dosierungsanleitung befolgen und dabei 

den Verschmutzungsgrad der Wäsche und den Härtegrad des Wassers berücksichtigen. Das 3-in-1-

Waschmittel in den Waschbehälter Ihrer Waschmaschine geben. Verkrustete Flecken müssen vor 

dem Waschen behandelt werden.  Stark gefärbte oder leicht abfärbende Kleidungsstücke sollten 

getrennt gewaschen werden. 

Keine Textilien mit dem folgendem Symbol waschen  

Nicht direkt auf die Wäsche gießen.  Nicht für Wolle und Seide geeignet. 

 



 

ES. Clasifique la ropa por tejidos y colores.  Siga las instrucciones de dosificación, teniendo en cuenta 

el grado de suciedad de la ropa y la dureza del agua. Vierta el detergente 3 en 1 en el compartimento 

de lavado de la lavadora. Las manchas rebeldes deben tratarse antes del lavado.  Lava aparte las 

prendas nuevas de colores intensos o que puedan desteñir un poco. 

No lave las prendas marcadas con el símbolo  

No eche el producto directamente sobre la ropa. Producto no apto para lana y seda. 

 

NL. Sorteer het wasgoed op textielsoort en kleur.  Volg de doseerinstructies en houd daarbij rekening 

met hoe vuil het wasgoed en hoe hard het water is. Giet uw 3-in-1 wasmiddel in het zeepbakje van 

uw wasmachine. Hardnekkige vlekken moeten voor het wassen behandeld worden.  Was 

felgekleurde kleding en kleding die afgeeft apart. 

Was geen textiel met het symbool  

Niet rechtstreeks op het wasgoed gieten. Niet geschikt voor wol en zijde. 

 

 

Fabricant/ Manufacturer : 

 

Produits Berger S.A.S. 

27520 Grand Bourgtheroulde - France 

Tél. : +33 (0)2 32 96 22 00 

info@emosia.fr 

Distribué par / Distributed by : 

CH - IMBIEX SA  

1462 Yvonand 

Tél. :+41 (0)24 430 02 11  

EMOSIA 

30 Stamford Street 

London, SE1 9LQ 

United Kingdom 

contact@maisonberger.co.uk 

Tel : +441702200639 
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